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DUEJ – Introduction au Talmud 
Avigail Ohali  

 

Terminologie générale 

Halakha : la loi rituelle juive, le mot est dérivé de la racine H/L/K : aller, marcher. 

Aggada : récit, narration, terme souvent placé en opposition à la halakha : parties narratives 

de la littérature rabbinique.  

Midrash : de la racine D/R/SH : chercher, rechercher. Lecture recherchée de la Bible, 

exégèse.  

Talmud / gmara 

 

Les générations de rabbins : 

Tanna’im (singulier : tanna) : 40-200 

Amora’im (singulier : amora) : 200-500 

Sabora’im (singulier : sabora) : 500-700 

Ge’onim (singulier : ga’on) : 700-1100 

 

Les corpus 

Mishna : compilation vers 220 attribuée à Rabbi Yehuda ha-nasi. Six ordres (tômes) portant 

principalement sur la halakha. Les ordres sont divisés en traités et les traités en mishnayot. 

Tosefta (littéralement :  l’ajout) : compilation vers 250. Recueil parallèle à la Mishna. 

Considérée comme le premier commentaire de la Mishna, le texte de la Tosefta entretient des 

rapports complexes avec celui de la Mishna : parfois plus expansif, parfois présentant une 

idéologie différente. Judith Hauptman1 suggère que la Tosefta (du moins certaines parties) est 

un commentaire d’une Mishna plus ancienne, donc antérieur au texte de la Mishna que nous 

connaissons. Suivant la même subdivision en ordres et traités que la Mishna, les paragraphes 

de la Tosefta sont nommés halakhot et non mishnayot. 

 
1 Judith Hauptman, « The Tosefta as a Commentary on an Early Mishna », Jewish Studies, an International 

Journal 4, 2005, p. 109-132. 
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Talmud Yerushalmi (Talmud de Palestine, Talmud d’Ereṣ Israël, abréviation : TP ou pT ou 

TY). Commentaire de la Mishna par les amora’im de la terre d’Israël, principalement à 

Césarée et à Tibériade. Le TY comporte donc le texte de la mishna et la gemara (terme 

araméen synonyme de Talmud) ou commentaire amoraïque. 

Talmud Babli (Talmud de Babylone, abréviation : TB ou bT). Commentaire de la Mishna par 

les amora’im de la babylonie. Le TB comporte le texte de la mishna et la gemara (terme 

araméen synonyme de Talmud) ou commentaire amoraïque babylonien.  

La séquence du TB s’appelle la sugya. Commençant par le texte de la Mishna, le texte du 

talmud commence en général par des interrogations diverses sur l’origine de la halakha, ses 

raisons, les tanna’im qui l’exposent, etc. La discussion s’ensuit souvent par association 

d’idées. De nombreux commentaires sont attribués à des amora’im, mais une grande partie 

du TB est anonyme. La voix anonyme du Talmud, aussi appelées stam ha-talmud a donné 

lieu au terme stamma’im : les éditeurs anonymes du Talmud, dont le travail éditorial est très 

idéologique et largement étudiés dans le milieu universitaire. 

 

Midrash 

Midrash halakha (tannaïtique) : sur l’Exode, le Lévitique, les Nombres, le Deutéronome. 

Midrash Aggada (amora’im de la terre d’Israël). On distingue le midrash exégétique, qui 

commente le texte biblique verset par verset, du midrash homilétique, qui mobilise certains 

versets au service d’une homélie synagogale. 

Les ordres et les traités de la Mishna :  

A. Zera‘im (semences), lois relatives à l'agriculture et aux bénédictions (onze traités). 

Berakhot (bénédictions) 

Pea (coin) : l’obligation de destiner une parcelle du champ aux pauvres. (cf. Lv 19,9 sq.) 

Demay (douteux) : les cas d'incertitude du respect des lois de la dîme. 

Kil’ayim : mélanges et greffes. 

Shebi‘it :  la septième année (l’année de jachère).  

Terumot : les prélèvements pour les prêtres. 

Ma‘asarot : la dîme. 

Ma‘aser cheni : les dîmes que l'on consommait à Jérusalem 

Ḥala : sur les offrandes aux prêtres et lévites du Temple des gâteaux de farine. 

Orla : le “prepuce” des arbres 

Bikkurim : les prémices (premiers fruits). 

https://fr.wikipedia.org/wiki/L%C3%A9vitique
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B. Mo'èd (temps désigné) : les lois relatives au calendrier et aux fêtes. et les fêtes (douze 

traités). 

Shabbat, sur les travaux interdits lors du septième jour de la semaine 

‘Erubin, sur les moyens de transporter le jour de Shabbat. 

Pesaḥim, sur la fête de Pessah célébrant la sortie d'Égypte 

Sheqalim : prélèvement du demi-sicle. 

Yoma : le Jour des Expiations (Yom Kippur) 

Sukka : la fête des cabanes 

Beṣa (yom ṭob) : les lois relatives au jours de fête. 

Rosh Ha-shanna : nouvelle(s) année(s). 

Ta‘anit : le jeûne 

Megilla : rouleau. La lecture du rouleau d'Esther notamment. 

Mo‘ed qatan (petite fête) les lois concernant les jours de ḥol ha-mo‘ed (Sukkot et Pesaḥ). 

Ḥagiga :  les trois fêtes de pèlerinage (Pesaḥ, Shabu‘ot, Sukkot). 

 

C. Nashim (femmes) (sept traités). 

Yebamot (belles sœurs) : les lois du lévirat 

Ketubbot (contrats de mariage) 

Nedarim (vœux)  

Nazir  

Soṭa (déviante) : la femme soupçonnée d’adultère. 

Giṭṭin : (divorces) 

Qiddushin (fiançailles, mariages) 

 

D. Neziqin (dommages) (dix traités). 

Baba Qamma (première porte) : dommages (vol, blessures, destruction de biens…). 

Baba Meṣi‘a (porte médiane) : objets trouvés, achat, spéculation, dommages et intérêts, 

embauche... 

Baba Batra (dernière porte) : Propriété, héritage, cadeaux, documents, garanties… 

Sanhedin (cour de justice) : 3, 23 ou 71 hommes. Qui peut juger et témoigner, mises à mort, 

différentes catégories de criminels, part au monde futur. 

Makkot (coups) : flagellation, homicide involontaire et villes refuges, récompense des 

commandements. 
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Shebu‘ot (serments) 

‘Eduyot (témoignages) : témoignages de rabbins tardifs concernant des rabbins anciens. 

Déposition de Rabban Gamliel au profit de Rabbi Eleazar ben ‘Azarya. 

‘Aboda Zara (idolâtrie) : comment éviter le contact avec l’idolâtrie et les idolâtres. 

Abot (pères) les maximes des pères, enseignements moraux et transmission de la tradition. 

Horayot (enseignements) 

 

E. Qodashim (choses saintes) (onze traités) 

Zebaḥim (sacrifices). 

Menaḥot (offrandes) 

Ḥullin (profanes) : abatage d’animaux en dehors du culte sacrificiel. 

Bekhorot (premiers nés). 

‘Arakhin (valeurs) 

Temura (changement) 

Keritot (retranchement) : mourir avant 50 ans sans descendance.  

Me‘ila (profanation, désacralisation) 

Tamid (sacrifice quotidien) 

Middot (mesures) 

Qinnim (nids d’oiseaux) 

 

F. Taharot (puretés) 

Kelim (impuretés des ustensiles) 

Ohalot (tentes) 

Nega im (plaies) : principalement la lèpre. 

Para (vache) : ritual de la vache rousse 

Toharot (puretés) : il s’agit d’un euphémisme pour les impuretés. 

Miqwa’ot (bains rituels) 

Nidda (femme menstruante) : les impuretés des femmes. 

Makhshirin (les requis) : les conditions qui rendent les liquides impurs. 

Zabim (souffrants d’écoulements) 

Ṭebul Yom (immergé du jour) : celui qui a pris le bain rituel et reste impur jusqu’au coucher 

du soleil. 

Yadayim (mains) : l’impureté rituelle et la purification des mains. 

‘Uqṣin (tiges) : les tiges, les écorces et les noyaux peuvent devenir impurs. 


